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Page source 1

Texte source Français

Prohlášení o vlastnostech Déclaration de performance

podle nařízení (EU) č. conformément au règlement (UE) n°

č. C.

Jedinečný identifikační kód typu výrobku: Code d'identification unique du type de produit :

Zamýšlené použití: Usage prévu :

Spotřebič k vytápění obytných a společenských místností
bez ohřevu vody

Appareil de chauffage des pièces à vivre et des espaces
communs sans chauffe-eau

Výrobce: Fabricant:

Jiřetín pod Jiřetín pod

Jedlovou, Česká republika Jedlovou, République tchèque

Systém posuzování a ověřování stálosti vlastností Système d'évaluation et de vérification de la constance des
performances

Systém Système

stavebních výrobků: produits de construction :

Harmonizovaná norma: Norme harmonisée :

Oznámený subjekt: Organisme notifié :

Rhein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle, lm Lipperfeld Rhein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle, lm Lipperfeld

b, b,

Deklarované vlastnosti: Propriétés déclarées :

Základní charakteristika Caractéristiques de base

Vlastnosti Caractéristiques

Požární bezpečnost sécurité incendie

Reakce na oheň Vzdálenost od hořlavých materiálů
(minimální vzdálenosti v mm)

Réaction au feu Distance par rapport aux matériaux
inflammables (distances minimales en mm)

zadní arrière

boční latéral

čelní frontal

strop plafond

Riziko vypadnutí hořícího paliva Risque de chute de combustible

splňuje rencontre

Emise spalin CO émissions de CO

dřevo bois

Povrchová teplota température de surface
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Texte source Français

splňuje rencontre

Elektrická bezpečnost sécurité électrique

netýká se ne s'applique pas

Cistitelnost nettoyabilité

splňuje rencontre

Max. pracovní přetlak Pression de service maximale

netýká se ne s'applique pas

Teplota spalin při jmenovitém výkonu Température des gaz de combustion à la puissance
nominale

dřevo bois

oc Oh

Mechanická odolnost (nosnost odtahového hrdla) Tepelný
výkon Jmenovitý tepelný výkon Tepelný tok do prostoru

Résistance mécanique (capacité de charge du tuyau
d'échappement) Puissance thermique Puissance thermique
nominale Flux de chaleur dans la pièce

dřevo bois

Tepelný tok na straně vody Flux de chaleur côté eau

dřevo bois

netýká se ne s'applique pas

Účinnost Efficacité

dřevo bois

Životnost Durée de vie

Vlastnosti výrobku uvedeného v bodě Caractéristiques du produit mentionnées au point

jsou ve shodě se souborem deklarovaných vlastností
uvedených v bodě

sont conformes à l'ensemble des caractéristiques déclarées
mentionnées au point

prohlášení o vlastnostech se v souladu s nařízením (EU) č. La déclaration de performance est conforme au règlement
(UE) n°

vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného est émis sous la seule responsabilité du fabricant de

v bodě Podepsáno za výrobce a jeho jménem: dans le paragraphe Signé au nom du fabricant :

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne À Jiřetín pod Jedlovou, sur

Technický ředitel Directeur technique

Toto Ce
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